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HÉBERGEMENT COMMERCES

 AIRE NATURELLE 

Camping La Rivière
310 Passe Castillonaise
05 56 09 75 14

 ALIMENTAIRE 

Les Ruchers & Jardins
de Lionel
15 rue du Stade
06 81 14 56 45

Marais du Baluard 
Huîtres Fauchier
Marais du Baluard
06 25 24 04 31

 BOULANGERIE 

Le Fournil de Nicolas et Céline	
29 route du bourg
05 56 09 85 05

Le Castéra 
4 route du Bourg
06 87 24 53 82

Le Relais de Sophie en 
Guinguette 
Port de Talais 
Passage de
la Castillonnaise
05 57 75 17 23

Les 6 Magrets 
Port de Talais 
100 Les Baluards	
07 81 75 87 00Chez Raymond 

10 route du Bourg
06 30 47 85 34

La Kabane de Talais 
19 lieu-dit le Port
06 07 01 45 24

 BANQUE 

Agence postale communale
6 route du bourg

 DÉPÔT-VENTE 

Brocante la rivière
Passage de la Castillonnaise
06 70 76 19 60

Recyclage verre
Recycling Glas
Glasrecycling

Borne réparation vélo
Bike repair terminal
Fahrradreparaturstation

Parking
Parking / Parkplatz

Commerce
Shop / Shop

Lieu de culte
Place of worship / Kultstätte 

Mairie
Town hall / Rathaus

Restaurant
Restaurant / restaurant

École
School / Schule

Poste communale
Post office / Postamt

Arrêt de bus
Bus stop / Bushaltestelle

Salle des fêtes
Festival hall / Festsaal

Cimetière
Cemetery / Friedhof

Skatepark
Skatepark / Skatepark

Pétanque
Pétanque / Petanque

Stade municipal
Municipal Stadium
Städtisches Stadion
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Explorez le petit port de Talais où les drapeaux 
dansent au vent et les petites cabanes blanches et 
bleues bordent l’ancien port ostréicole, niché le long 
du chenal de Talais. Une escapade pleine de charme 
maritime vous y attend.

    Explore the little port of Talais, where flags dance in the wind and 
little white and blue huts line the old oyster port, nestled along the 
Talais channel. A getaway full of maritime charm awaits you.

    Erkunden Sie den kleinen Hafen von Talais, wo die Flaggen 
im Wind tanzen und die kleinen weiß-blauen Hütten den alten 
Austernhafen säumen, der sich entlang des Kanals von Talais 
schmiegt. Hier erwartet Sie ein Ausflug voller maritimem Charme.

PORT DE TALAIS
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Encore méconnue, elle séduit par sa saveur de 
noisette et sa fraîcheur née de son élevage dans 
les eaux lacustres de l’Estuaire de la Gironde. À 
découvrir chaque année lors de la Fête de l’Huître 
à Talais !

    Still little-known, the Médoc oyster seduces with its salty flavor 
and freshness, born of its breeding in the lake waters of the Gironde 
Estuary. Discover it every year at the Oyster Festival in Talais!

    Die noch unbekannte Médoc-Auster besticht durch ihren 
salzigen Geschmack und ihre Frische, die durch ihre Aufzucht in 
den Seegewässern der Gironde-Mündung entstehen. Entdecken 
Sie sie jedes Jahr während des Austernfests in Talais!

HUÎTRES DU MÉDOC

Les carrelets sont des cabanons perchés sur pilotis, 
avec un filet de pêche carré suspendu à leur extrémité. 
Découvrez ce petit patrimoine typique des bords de 
l’Estuaire de la Gironde lors d’une balade qui vous 
promet une sérénité absolue.

    Carrelets are cabins perched on stilts, with a square fishing net 
hanging from the end. Discover this typical heritage of the Gironde 
Estuary during a walk that promises absolute serenity.

    Carrelets sind Hütten, die auf Pfählen stehen und an deren Ende ein 
quadratisches Fischernetz hängt. 
Entdecken Sie dieses kleine Kulturerbe, das typisch für die Ufer der 
Gironde-Mündung ist, auf einem Spaziergang, der Ihnen absolute 
Gelassenheit verspricht.

CARRELETS DE L’ESTUAIRE


